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DOLOŽKA  ZLUČITEĽNOSTI 

návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z 

elektriny, uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o 

spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov v znení neskorších 

predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony s právom Európskej únie 

 

 

1. Navrhovateľ zákona:  

Vláda Slovenskej republiky. 

2. Názov návrhu zákona:  

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, 

uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani  

z minerálnych olejov v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov a ktorým 

sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

3. Predmet návrhu zákona je upravený v práve Európskej únie: 

a) Primárne právo: 

- čl. 110 až 113 a čl. 355 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ C 202, 7.6.2016), 

- čl. 52 Zmluvy o Európskej únii (Ú. v. EÚ C 202, 7.6.2016). 

b) Sekundárne právo: 

 

- smernica Rady (EÚ) 2020/262 z 19. decembra 2019, ktorou sa ustanovuje všeobecný 

systém spotrebných daní (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 58, 27.2.2020), v platnom 

znení, gestor: MF SR, 

- smernica Rady 2003/96/ES z 27. októbra 2003 o reštrukturalizácii právneho rámca 

spoločenstva pre zdaňovanie energetických výrobkov a elektriny (Mimoriadne vydanie 

Ú. v. EÚ kap. 9/zv. 1; Ú. v. EÚ L 283, 31.10.2003), v platnom znení, gestor: MF SR, 

spolugestor: MH SR, 

- smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/959 z 10. mája 2023, ktorou sa 

mení smernica 2003/87/ES o vytvorení systému obchodovania s emisnými kvótami 

skleníkových plynov v Únii a rozhodnutie (EÚ) 2015/1814 o zriadení a prevádzke 

trhovej stabilizačnej rezervy systému obchodovania s emisnými kvótami skleníkových 

plynov v Únii (Ú. v. EÚ L 130, 16.5.2023) v platnom znení, gestor: MŽP SR, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z  9. októbra 2013, ktorým 

sa ustanovuje Colný kódex Únie (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013), 

v platnom znení, gestor: MF SR, 

- nariadenie Rady (EÚ) č. 389/2012 z 2. mája 2012 o administratívnej spolupráci v oblasti 

spotrebných daní a zrušení nariadenia ES č. 2073/2004 (Ú. v. EÚ L 121, 8.5. 2012) v 

platnom znení, gestor: MF SR, 

- nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre 

a o Spoločnom colnom sadzobníku (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ kap. 2/zv. 2; Ú. v. ES 

L 256, 7.9.1987) v platnom znení, gestor: nebol určený, 
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- vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2024/2522 z 23. septembra 2024, ktorým sa mení 

príloha I k nariadeniu Rady (EHS) č. 2658/87 o colnej a štatistickej nomenklatúre  

a o Spoločnom colnom sadzobníku (Ú. v. EÚ L, 2024/2522, 31.10.2024) v platnom 

znení, gestor: nebol určený, 

- delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/331 z 19. decembra 2018, ktorým sa 

ustanovujú prechodné pravidlá harmonizácie bezodplatného prideľovania emisných 

kvót podľa článku 10a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES, platné v 

celej Únii (Ú. v. EÚ L 59, 27.2.2019), gestor: MŽP SR, 

- delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2022/1636 z 5. júla 2022, ktorým sa dopĺňa 

smernica Rady (EÚ) 2020/262 stanovením štruktúry a obsahu dokumentov, ktoré sa 

vymieňajú v súvislosti s prepravou tovaru podliehajúceho spotrebnej dani, a stanovením 

prahu pre straty z dôvodu povahy tovaru (Ú. v. EÚ L 247, 23.9.2022), gestor: MF SR. 

 

c) Judikatúra Súdneho dvora Európskej únie: 

- rozhodnutie Súdneho dvora (prvá komora) vo veci C - 606/13, OKG AB proti 

Skatteverket, [2015]. 

- rozhodnutie Súdneho dvora (desiata komora) vo veci C - 349/13, Minister Finansów 

proti Oil Trading Poland sp. z o.o, [2015]. 

- rozhodnutie Súdneho dvora (tretia komora) vo veci C - 82/12, Transportes Jordi Besora 

SL proti Generalitat de Catalunya, [2014]. 

 

Výrok rozhodnutia: 

1. Článok 4 ods. 2 a článok 21 ods. 5 smernice Rady 2003/96/ES z 27. októbra 2003 

o reštrukturalizácii právneho rámca spoločenstva pre zdaňovanie energetických 

výrobkov a elektriny sa majú vykladať v tom zmysle, že nebránia vnútroštátnej 

právnej úprave, akou je úprava dotknutá vo veci samej, ktorá stanovuje výber dane 

z tepelného výkonu jadrových reaktorov, keďže táto daň nepatrí do rámca pôsobnosti 

uvedenej smernice. 

 

2. Smernica Rady 92/12/EHS z 25. februára 1992 o všeobecných systémoch pre 

výrobky podliehajúce spotrebnej dani a o vlastníctve, pohybe a monitorovaní 

takýchto výrobkov sa má vykladať v tom zmysle, že daň z tepelného výkonu 

jadrového reaktora nepredstavuje spotrebnú daň v zmysle tejto smernice. 

- rozhodnutie Súdneho dvora vo veci C - 103/17, Messer France SAS proti Premier 

ministre a i., [2018]. 

 

Výrok rozhodnutia: 

1. Článok 18 ods. 10 druhý pododsek smernice Rady 2003/96/ES z 27. októbra 2003 

o reštrukturalizácii právneho rámca spoločenstva pre zdaňovanie energetických 

výrobkov a elektriny sa má vykladať v tom zmysle, že až do 1. januára 2009 

predstavovalo dodržiavanie minimálnych úrovní zdanenia stanovených touto 
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smernicou spomedzi pravidiel zdanenia elektriny stanovených právom Únie jedinú 

povinnosť, ktorá prináležala Francúzskej republike. 

2. Článok 3 ods. 2 smernice Rady 92/12/EHS z 25. februára 1992 o všeobecných 

systémoch pre výrobky podliehajúce spotrebnej dani a o vlastníctve, pohybe 

a monitorovaní takýchto výrobkov sa má vykladať v tom zmysle, že zavedenie inej 

nepriamej dane z elektriny nie je podmienené zavedením harmonizovanej spotrebnej 

dane a keďže taká daň, o akú ide vo veci samej, nepredstavuje takúto spotrebnú daň, 

jej zlučiteľnosť so smernicami 92/12 a 2003/96 sa musí posúdiť vzhľadom na 

podmienky stanovené v článku 3 ods. 2 smernice 92/12 pre existenciu iných 

nepriamych daní sledujúcich osobitné účely. 

3. Článok 3 ods. 2 smernice 92/12 sa má vykladať v tom zmysle, že taká daň, o akú ide 

vo veci samej, môže byť považovaná za „inú nepriamu daň“ vzhľadom na jej 

environmentálny účel, ktorého cieľom je financovať dodatočné náklady spojené 

s povinnosťou nákupu zelenej energie, vylúčiac však účely tejto dane týkajúce sa 

územnej a sociálnej kohézie, ako je realizácia geografického vyrovnania sadzieb 

a zníženie ceny elektriny pre domácnosti postihnuté chudobou, a čisto 

administratívne účely, ako je najmä financovanie nákladov na administratívne 

fungovanie verejných orgánov a inštitúcií, ako je Médiateur national de l’énergie 

(Národný energetický mediátor) a Caisse de dépôts et consignations (Štátna 

depozitná pokladnica), pod podmienkou, že vnútroštátny súd overí dodržiavanie 

pravidiel zdanenia uplatniteľných na účely spotrebných daní. 

4. Právo Únie sa má vykladať v tom zmysle, že daňovníci môžu žiadať o vrátenie časti 

takej dane, o akú ide vo veci samej, v závislosti od toho, aká časť z príjmov z tejto 

dane je určená na financovanie účelov, ktoré nie sú osobitné, pod podmienkou, že 

túto daň nepreniesli títo daňovníci na svojich vlastných zákazníkov, čo prináleží 

overiť vnútroštátnemu súdu. 

- rozhodnutie Súdneho dvora vo veci C - 355/14 „Polichim-SS“ EOOD proti Načalnik na 

Mitnica Svištov, [2016]. 

Výrok rozhodnutia: 

1. Článok 7 ods. 2 smernice Rady 2008/118/ES zo 16. decembra 2008 o všeobecnom 

systéme spotrebných daní a o zrušení smernice 92/12/EHS sa má vykladať v tom 

zmysle, že predaj výrobku podliehajúceho spotrebnej dani držaného oprávneným 

prevádzkovateľom daňového skladu v daňovom sklade vedie k prepusteniu do 

daňového voľného obehu až v momente, keď tento výrobok fyzicky opustí daňový 

sklad. 

 

2. Článok 14 ods. 1 písm. a) smernice Rady 2003/96/ES z 27. októbra 2003 

o reštrukturalizácii právneho rámca spoločenstva pre zdaňovanie energetických 

výrobkov a elektriny v spojení s článkom 7 smernice 2008/118 sa má vykladať v tom 

zmysle, že bráni tomu, aby vnútroštátne orgány odmietli oslobodiť od spotrebnej 

dane energetické výrobky, ktoré potom, ako boli oprávneným prevádzkovateľom 

daňového skladu predané sprostredkujúcemu kupujúcemu, ich tento kupujúci predal 

konečnému spotrebiteľovi, ktorý spĺňa všetky požiadavky vnútroštátneho práva na 

oslobodenie týchto výrobkov od spotrebnej dane a ktorému boli tieto výrobky 

dodané priamo týmto oprávneným prevádzkovateľom daňového skladu z daňového 



4 

 

skladu, len z toho dôvodu, že sprostredkujúci kupujúci označený týmto oprávneným 

prevádzkovateľom daňového skladu ako príjemca uvedených výrobkov nie je 

konečným spotrebiteľom oprávneným podľa vnútroštátneho práva prijímať 

energetické výrobky oslobodené od spotrebnej dane. 

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu Európskej únii: 

a) Lehota na prebratie smernice 2003/96/ES: do dňa pristúpenia Slovenskej republiky 

k Európskej únii, t.j. do 1.5. 2004. 

Lehota na prebratie smernice 2020/262 je stanovená do 31. decembra 2021. 

b) Proti SR nebolo začaté konanie v rámci „EÚ Pilot“, Súdneho dvora EÚ proti SR podľa 

čl. 258 až 260 Zmluvy o fungovaní Európskej únie. 

Voči Slovenskej republike bolo začaté konanie zo strana Európskej komisie o porušení 

povinnosti vedené podľa čl. 258 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, registrované pod 

číslom INFR(2024)0140. Dôvodom pre uvedené konanie je neoznámenie 

transpozičných opatrení k smernici (EÚ) 2023/959.  

 

c) Smernica 2003/96/ES bola prebratá do zákona č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani 

z elektriny, uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. 

o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov a do zákona č. 

98/2004 Z.z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov. 

Smernica 2020/262 bolo prebratá do zákona č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z 

tabakových výrobkov v znení neskorších predpisov, zákona č. 98/2004 Z. z. o 

spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov, zákona č. 530/2011 

Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov v znení neskorších prepisov a zákona č. 

609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení 

zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších 

predpisov v znení neskorších predpisov. 

Smernica (EÚ) 2023/959 bola čiastočne transponovaná do zákona č. 236/2024 Z. z., 

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 414/2012 Z. z. o obchodovaní s emisnými kvótami a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia 

a dopĺňajú niektoré zákony. 

 

5. Návrh zákona je zlučiteľný s právom Európskej únie: 

Úplne. 

 

 


